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No. 2, Hung Vuong Street
Ba Dinh District
Hanoi 11100
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Augsburg, 04.12.2025
Đăng Đình Bách

Sehr geehrter Herr Präsident,

erneut möchte ich meine Besorgnis um Đăng Đình Bách, ausdrücken, der aus politischen Gründen inhaftiert ist und dessen Gesundheit sich aufgrund der harten Haftbedingungen verschlechtert hat.

Đăng Đình Bách wurde 2021 festgenommen und ohne Anhörung der Verteidigung oder Vorlage von Beweisen unter dem Vorwurf der Steuerhinterziehung zu fünf Jahren Haft verurteilt. Als Anwalt für Umweltschutz hatte er Umweltverstöße der Regierung und großer Unternehmen angeprangert. 

Er wird nur sehr schlecht mit Lebensmitteln versorgt und hat seit seiner Festnahme seinen kleinen Sohn nicht ein einziges Mal gesehen. Seit September 2025 befinden sich Đăng Đình Bách und zwei weitere Gefangene im Hungerstreik.

Bitte setzen Sie sich dafür ein, dass Đăng Đình Bách sofort freigelassen wird. Solange er inhaftiert ist, muss er ebenso wie die übrigen Gefangenen vor jeder Form von Folter und anderen Misshandlungen geschützt werden und Zugang zu angemessener medizinischer Versorgung und Ernährung.

Hochachtungsvoll
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